YIK 81-2 Becruuk CII6I'Y. BoctokoBenenne un appukanuctuka. 2017. T. 9. Bprm. 2
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300HOMDBI B TAPEMUAX A3bIKA CYAXWJIN

UncruryT ctpan Asun n Adpukn MOCKOBCKOTO TOCyAapCTBeHHOTO yHuBepcuteta nM. M. B. JlomoHoCOBa,
Poccniickaa ®epepanus, 125009, Mocksa, Moxosas 11, cTp. 1

B cTaTbe paccMaTpuBalOTCA IEPBOUCTOKY 300HMMHON CUMBOJIMKM B A3bIKe, POIbKIOpE CyaXn-
JIM U IPUYYMHBL CTOIb YaCTOTO YIIOTPeOIeHNsI KOMIIOHEHTa-300HOMA B CYaXMIMICKUX TTOC/TOBUIIAX
U IIOTOBOpPKaX. Yfje/lsAeTcsl BHYMaHUe 300TOTEMIYECKOMY XapakTepy MuQOIOriyt Hapoia CyaXuIn.
IIpoBeneH aHamu3 06pasHOIl MOTUBMPOBKI OOIIETO 3HAYEHNsI OCTOBUIL] ¢ KOMIOHEHTOM-300HO-
MOM, a MIMEHHO T1apauleNn3Ma MyUpa SKMBOTHBIX U Jirofeil. IIogpo6HO paccMaTpuBaeTcs caM ImpueM
aJJIeTOpMI Ha IIpUMepe IapeMMmit JaHHO KaTeropyn. IIpoaHanmsnpoBaHa 1 BbIABIEHA YaCTOTHOCTD
yHnoTpe6/eHNs pasIMYHbIX HAMMEHOBAHWII XMBOTHBIX B ITOC/IOBULIAX A3bIKA CYaXV/IM, BbIJEICHBI
«aMIlTya» Harbosee 4acTo BCTPEYAIOIMXCS 300HOMOB. bubmmorp. 17 HasB.

Kntouesvie cnosa: mapemym sA3bIKa CyaxviI, 300HMMHAS CMMBOJINKA, «aMIUTya» SKMBOTHBIX.

ANIMALS IN SWAHILI PROVERBS
V.S. Shatokhina

Institute of Asian and African studies of Moscow State University, 11/1 Mohovaya str., Moscow;, 125009
Russian Federation

Proverbs decorate every language and Swahili as well. The specificity of the national culture determines
this level of language and provides it with some images and symbols that only native speakers are
acquainted with. Proverbs that include names of different animals prove this fact rather colorfully.
As far as this kind of paremias exhibits a rather huge total amount of proverbs, it is very important
for people learning Swahili to understand and use them in a proper way. The article investigates
Swahili proverbs that include animalistic components are rather deep. It describes possible avenues of
meaning among animalistic symbols in Swahili culture, mythology and proverbs. It also examines the
zoototemistic character of Swahili mythology. The researched material helped to consider the main
reasons why the animalistic component is so frequently used in proverbs. It also made it possible to
mark the main roles of different animals in Swahili proverbs and to see which animals are used more
frequently or more seldom and why. Allegorism is determined as the main mechanism building the
proverbs with animalistic components and the parallels between man and animal as the main image
base. Most of the proverbs mentioned have been translated from Swahili into Russian for the first time.
Refs 17.
Keywords: Swahili proverbs, animalistic symbols, animals’ roles, frequency of usage.

ITocOBUIIBI U TOTOBOPKY, MMeIOII[1ie B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHT-300HOM, COCTAB-
JISIIOT 3HAUMTENbHYIO YacTh OT OOIIero 4ucia ImapeMuii — 9TO MPYMEPHO IISTast 4acTb
u3 6oree 4eM 2500 eaVMHULI, BOLIEAIINX B CaMblil IIO/IHBI C/IOBapb CYaXVINIICKUX IO-
CJIOBUI] M1 B3STBIX HAMU 32 OCHOBY MccienoBanys [1]. BakHo yuecTp 1 TO, YTO Ha3BaHuUsA
JKUBOTHBIX SIBJISIIOTCS] YaCTHI0O OCHOBHOTO CTIOBAPHOTO (DOH/A A3BIKA — MOYKHO IPENIIO-
JIO>KUTD, YTO MHOTHME 13 9TUX €AVMHUL] OTHOCSITCA K apXalYHbIM ITacTaM (paseoiornn.
B03M0O)XHO, HEKOTOPBIE 113 HUX BO3HUKIIN ellle B TIePHO], TePBOOBITHOOOIIMHHBIX OTHO-
IIeHMIT, KOTfia )KMBOTHBIE UTPA/IM 0CO0O0 Ba>KHYIO POJIb: OBIIV He TOIBKO 0O BEKTOM 0XO-
TBI, HO U TIPEIMETOM TIOKTIOHEHWST — SIB/ISUINCH TOTEMHBIMI. [JaHHBIT PaKT Hallles OTpa-
JKeHJe U B TMHTBACTUYECKUX CUCTeMaX HEKOTOPBIX apUKAHCKUX SI3BIKOB. TaK, B s3bIKe
Cyaxwmy B Kaacc mopet (1-if Kacc) MomafaloT Takoke ekceMbl mdudu («HacekoMoe»)
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u mnyama («KUBOTHOE»), KOTOpble 00Pa3yl0T MHOXECTBEHHO€ YUCTIO ¥ COITIACYeTCsl
B COIVIACOBATETHHOI IIeMIOYKe TaK e, KaK ¥ JPyTyie CYIeCTBUTEe/IbHbIE JAHHOTO K/Iacca,
T. €. JIIOAU. DTO TOBOPUT 06 0COOOM IIONIOKEHNUN CYILIeCTBUTENbHBIX mdudu u mnyama.
B s3bike nmHranma nepcoHM@UKaLms XKUBOTHBIX TaKKe QPUKCUPYETCs HA rpaMMaTide-
CKOM yp0BHe: ABNIAACH 9/7IEMEHTOM ITIOC/IOBUIIBI, Cy]l[eCTBI/ITeHI)HOC, I/IMeHyIO]J_[ee JKNBOT-
HOe, COITIaCyeTcs 110 HopMaM 1-ro Kmacca (Kmacca Jiofieit), a He 9-ro (kacca XIBOTHBIX)
[2]. B si3bIke 3ymy «1A KIacc 0ObeMHseT CYILeCTBUTE/IbHbIE CIEAYIONINX TUIIOB: @) CO6-
CTBEHHBIE VIMEHA JIIOfIelA. .. T) Ha3BaHMA )KMBOTHBIX (BO3MOXHO, TOTEMHBIX)...» [3, ¢.24].
VIHTepecHO MpOoCIennTh, KaK >Ke IPOsB/ISIIOCh B (OIbKIOpe adpUKaHCKVX HAPOLOB I10-
HOOHOE OTHOLIEHME K )KMBOTHBIM.

[To mueHuo oTevectBeHHOro adppukanucta [I. M. BonpapeHko, xurensim appukaH-
CKOTO KOHTVMHEHTa BOOOIIe CBOICTBEHHBI IIOBBIIIEHHAs CTEIIeHb MUQPOTOTUIHOCTI CO-
3HaHUA ¥ 00pa3HOCTDb MBILJICHNS, YTO HAJIOXKMJIO HEM3IIAJVIMBII OTIIeYaToOK Ha (OTIbK-
JIOp, MY3BIKY, U300pa3uTeNIbHOE UCKYCCTBO, BepoBanusA [4]. Kak ormedaer oTedecTBeH-
HbII1 uccnepoBarend V. B.CnenseBcknil, M3y4aBIInii BONPOCHl TEOPUM LMBUNIM3ALINIA
B Tpommueckoit Appuke, «B IpefcTaBIeHNAX appyUKaHIIA YeIOBeK 1 IPUPOJA B3aNMO-
IPOHMKAIOT OPYT LPYyra, BUIATCA YaCTSAMM €VMHOTO LIeJIOT0, ABYMS CTOPOHAMM OJHOI
Mepanu» (5, c.19-22]. Mudonorusa Hapoznos Tponuueckoit AQpUKY CITYXXUT SAPKUM TO-
MY IOJTBEP>KIEHUEM: «9KOIOTM3M», UM «COIPUPOFHOCTb», HACTOIBKO OBJIa[ieBaeT CO-
3HaHMeM IIpeJCTaBUTeNell apXandeckoil appUKaHCKOM Ky/IbTYpbL, YTO laKe JAeMuypra
OHU YacCTO MPENCTAB/IAI0T cebe He YeTOBEKOM, a B 00/IMYMY KUBOTHOTO.

B uenom mudonoruio Haporos Tpommdeckoit u H0xxuoit AQpuky MOXXHO HasBaTh
300ToTeMIuecKoil. Hanbosnee sspkuMu mpuMepaMy MOTYT ITOCTY>KUTb MUGBI, ONMCHIBA-
IolMe TIPOMCXOX/IeHNe TIPaBUTeNA WK M300paxkaloliye npeaKos. Tak, B 60ombleil ya-
ctv M OB Hapofa JOTOH VX IPENKM YMEIOT IpeBpaljatbcsi B 3Meil. CylecTByeT Tak-
JKe 9TUOMOTMYeCKUil MUd, MMEINIT OOIIMIT BAPUAHT J/IsI BCETO HAPOJa JIOTOH: B HEM
pacckaspIBaeTCsl MCTOPUSA O TOM, KaK, M30aBUB JJOTOHOB OT I'MOeNN, UX TOTEMOM CTajl
Kpokozu [6]. Ilogo6HbIe ToTeMuyecKue IpeACTaBIeHNst O 300MOP(HOM KYIbTYPHOM
Ipefike XapaKTepHBbI s apxandecknux mudomnoruit. [losgHee ToTeMuYeckme mpecTaB-
JIEHUA MOHMq)MHMpymTCH " NPpOABIIAKTCA y)Ke B THOM Ka4de€CTBE€, a MMEHHO — Ha3Ba-
HVS1 TOTEMHBIX JKMBOTHBIX MICIIO/B3YIOTCS B Ka4eCTBe «XBa/leOHBIX MMeH» 00XeCTB, Ha-
npumep CroH y Hapopia moHa. JacTo cakpaa30oBaHHBIM BOX/IAM J IIPABUTEIISIM TaKXKe
IPUIMCHIBAETCS TOTEMUYECKOe MIPOUCXOKIeHNe, HAallpuMep MPaBUBLINIT POJ, JpeBHeIl
Haromen Hocun Ha3BaHue «Jletn meonappa» [7, c. 374-375].

ITo muennto E. C. Kotnsap, mudonorndeckas CMMBOINKA, B TOM 4MCTIe U 300HMMHas,
uMeeT OOJIbIIIOE 3HAYEHE [/Is1 HApO#OB AQPUKY, COCTABIIASA YaCTh UX 330TEPUIECKOTO
3HAHMS U CITOCOOCTBYSI GOPMUPOBAHIIO CIIOXKHOI MUDOIOTMIECKON CHCTEMBI, BKTI0OYa-
Iol1ielt B ce0s1 He TO/IbKO MV, HO U IIPUPOAY, Ye/I0BeYeCKoe 001IeCTBO 1 KYIbTYPY JaH-
HBIX HapoyoB [8]. HeyauBuTenbHO, 4TO B TAKOM IOIY/IAPHOM /I apUKaHIIEB XKaHpe
¢$onbKIOpa, KaK CKaska, TaK)Ke MOXKHO OTMETUTb OOJIbIIIOe KOMMYECTBO HePCOHaKeIl-
JKMBOTHBIX, HAaIIpYIMep B CKa3KaX Ha S3bIKe CyaXIIM HauOoJIblIell BaJIeHTHOCTBIO 00/1a-
IAIOT KVMBOTHBIE: 33411, JIeB, 3Mes, Yepeliaxa, renapy, IeTyX U T. II.

Byayun 4acTbi0 OFHOTO 1Ie/Oro, (ONBKIOPHOTO IUIACTA, MUQOIOTUA U CKa3KMU,
B CBOIO O4epefib, He MOITIV He IIOB/IUATD Ha aQpUKAHCKYIE TOCTIOBUIIBI ¥ IIOTOBOPKH. «Vc-
cnepgoBarey GONIbKIOpA OTMEYaIN TeHETUYeCKYI0 CBSA3aHHOCTD MOC/IOBUIIBI U CKa3KI
6maropaps mporeccy, kotopbiit A. A.TToTe6Hs Ha3bIBaI “IIPOLIECCOM CTYIEHNUS MbICIN
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Y KOTOPBIil O3BOJISIET CBECTU Pa3HOOOpasHble SIB/IEHMs K CPAaBHUTETIBHO HEOOMBIIOMY
KO/IM4eCTBY 3HAKOB 1 06pas3os» [9, c.50].

CsoiictBeHHas adpukaHiaM MuUGOIOTMIHOCTD CO3HAHUS, MX «COMPUPOTHOCTD»
U 37leCh HALTM OTpaKeHMe. Boobie B ahpuKaHCKMX s3bIKAX U B CYaXMIN B TOM YUCTIE
IIOCIOBUIBI 1 IIOTOBOPKN O6HaHaIOT BBICOKOJ CTENeHbI0 YaCTOTHOCTU yHOTpe6HeHI/I5{
KaK B YCTHOIT peul, TaK U B TUTepaType. Y MHOTUX HapofoB AQpPUKM JaXKe CYLeCTBYIOT
npodeccroHanbHble XpaHUTEN TapeMuit [2].

Ecnmy roBopuTh O IOCTOBMI[AX U MOTOBOPKAX KaK O ()ONBKIOPHOM KaHpe, OTHOI
13 OCHOBHBIX UX 4YepT sIB/sAETCS «0OpasHas MOTMBMPOBKA oO1ero sHadeHus» [10]. ITa-
pemun, IpefcTaBiAs co0oil eAMHCTBO CMBICTA U 00pasa, MMEIT CTPYKTYPY CUMBOJIA.
OfHMM 13 4aCTO YIIOTPeOMMBIX 571eMeHTOB (POPMYJIbI «00pa3 — CMbIC/I» SIB/ISIETCS IMEH-
HO KOMIIOHEHT-300HOM. fIB/IAACh YacTbIO apXaMvHOro IIacTa MUQOIOrNY, 300HNMHbIE
HOCIOBMIIBI ¥ IOTOBOPKY aKTUBHO QYHKIMOHMPYIOT U B HACTOsIIee BpeMsl. ITO Xapak-
TEPHO He TO/IbKO JIA A3bIKA CYaXIIN, HO U J/Is1 OO/IBIIVHCTBA SI3BIKOB MMPa, YTO CBUJIE-
TENbCTBYET 00 YHUBEPCATIbHOCTY 0OPa30B >KMBOTHBIX, CTY)KAIIMX UX OCHOBOIL.

Han6omnee yacTo XxapaKTepuCTHKa KaKMX-/1M00 Ka4eCTB Ye/IoBeKa MepelaeTCs MIMeH-
HO Yepe3 CpaBHEHIe C OIPe/ie/IeHHBIM XMBOTHBIM, ¥ 9TO TOXKe MIMEET CBOI0 MOTUBIPOB-
Ky. [Tofo6Hble cpaBHeHMs BBIPAOATbIBAIOTCS B pe3y/IbTaTe MHOTOBEKOBOTO OIIbITA HAPO-
f1a ¥ TIPeACTAB/ISIIOT CO00I CrcTeMy 06pa3oB, KOTOPBIE M3BECTHBI U IIPUBBIYHBI KOKIOMY
YJIeHy IaHHOTO S3BIKOBOTO KOJUIGKTVBA, MIEPENAIOTCA U3 MOKOIEHNs B IIOKOJIEHME, T. €.
SIBJSIIOTCSL YaCThIO 930Tepuueckoro 3Haums. OfHa U3 [IAaBHBIX IPUYMH YHOTPeOIeHms
Ha3BaHUII )KMBOTHBIX B COCTaBe MapeMuii — IapajUIeNusM XMBOTHOTO MMpa U Mupa
mofeil. B co3HaHnu YemoBexa MOSIBISIOTCS aCCOLMALINN C 00Pa3oM XMBOTHOTO, @ 3aTeM
OHJ 00peTaIOT COOTBETCTBYIOLIEe BHIPayKeHNE B A3bIKe. DTY acCOLMAaTUBHbIE CBA3M (op-
MMPOBAJIUCD Y JIIOfeil B XOJie HAOTIOIeHNsI M M3y4eHMsI BHELIIHErO BU/a U IIOBAJOK pas-
JIMYHBIX JKMBOTHDIX, IITUI, HACEKOMDbIX. HeKOTOpI)Ie 300HOMBI HACTOIbKO 3aKPEIIAI0TCA
B pedy, 4TO MOTYT 3aMEHUTDb COOOII SMUTETHI U YIIOTPEOISIIOTCS CAMOCTOSITEIBHO, B OT-
PBIBE OT CPABHUTETBHOTO 0O0POTA, ITOCTOBUIIBI MM TOrOBOPKI. Hampumep:

Ng'ombe — «xopoBa» (IIyIIbLIl YeTIOBEK);

Chui — «eonapa» (5KeCTOKMI, KOBAPHBIIl Y€TOBEK);

Simba — «1eB» (XpaOpblil, BOMHCTBEHHBIN / CBUPEIIbIIl Ye/IOBEK);
Kiboko — «6eremoT» (TONCTAK);

Nyoka — «3mest» (XUTpBIil, KOBAPHBIIT YeTIOBEK);
Fisi — «rueHa» (XUTPBIiT 4€IOBEK);
Ngamba — «4epenaxa» (HEBUHHO IIOCTPaaBLINII YeTOBEK);

Jogoo — «metyx» (xpabpelr, cMe/IbyaK).

OnHako HEOOXOMMMO OTMETUTD, UTO TEPEHOCHbIE 3HAUEHVSI HAVMEHOBAHMIT XKU-
BOTHBIX He BCEIfia COBIAZIAIOT C aMIUIya TeX Ke )XMBOTHBIX B ITOCTOBMIIAX, K TOMY JKe
CIIEKTP 300HOMOB, yHOTpe6HHeMbIX B p€4un B IEPEHOCHOM 3HAYE€HNN, Pa3HUTCA C Hall-
MEHOBaHMUSIMU >KVMBOTHBIX, BCTPEYAIOLINXCS B TIOCTIOBULIAX sI3bIKa cyaxunu. Tak, kasuka
(«momyraii») XapaKTepusyeT OOTINBOTO YeTIOBEKa, HO B IIAPeMMsX JaHHass KOHHOTALVS
He 3aKkpenyiach. ToMKOBaHMe aMITya pa3IMYHbIX )KMBOTHBIX, @ TAK)KE YaCTOTHOCTD MX
yrnoTpebieHns KoneOmoTcs B 3aBUCUMOCTH OT XKaHpa TeKCTa, Oyb To Mud, ckaska, I10-
CTIOBUIIA WJTU IIPOCTO CPABHUTENBHBI 000POT.
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B HEKOTOPBIX C/IyYasixX 13 IapeMuil BbIJe/NsAeTCsl caMasi UX CyTb, MeTadopa, Cryxa-
Ijasi UX OCHOBOIL, M B TAKOM «yKOPOYEHHOM» BapuaHTe, ABJIAACH 6oee MOOVIbHBIMU
U JTAKOHUYHBIMM, Y€M IIOCJIOBUIIBL U1 IIOTOBOPKM, YCTONYMBBIE Ppa3eoIorndecKe eay-
HMLBI IPOJO/DKAIOT YIIOTPeOIATbCA CaMOCTOATENIBHO, BCTPEYasACh OCOOEHHO YacTo
B pa3roBopHOI1 peun. Hampumep:

-fa kama mbwa. «YMmepeTb cobaubeil cMepTbIo» (KaJKas CMepPTb);
kama mbwa koko. «Kax nuxas cobaka» (mpespenue);

kama kunguru na mwewe. «Kak BopoHa ¢ KOPIIYHOM» (HEMUPHO);
-jua pweza alipo. «3HaTb, Iie OCBMMHOI» (3HaTb B 4eM-/I160 TOK);

-jiona kuku mweupe. «dyBcTBOBaTb Cebs1 Oemoil Kypuieit» (OTIMYaThCA OT BCEX OKPY-
KIOIVX, IMeeT HeTaTUBHBII OTTEHOK);

kama kuku na yai. «<Kax xypuna u siiiio» (HepasaydHOCTb);

kama nyuki. «Kax maenbl» (607bII0€ KOTNIECTBO);

-inama kama kondoo. «Teprets Bce Kak oB1a» (O6bITh POOKIM, MOTYA/IVBBIM);
-vaa manyoya ya kondoo. <Hocutb 0Beubio IKypy» (CKpbITOE KOBApCTBO);
kama ng ombe. «Kax Ob1k» (YIPSIMCTBO).

Vcxopst M3 IPUMEPOB MOXKHO JIETKO OO'BSICHUTH, KaK IOSBIIAIOTCS MOZOOHBIE ac-
COLMATUBHbIE CBSI3M: B OCHOBE BCEX BBIIIENIPVBEEHHBIX 0OPA3HBIX BHIPAKEHMUI JIEXKNUT
IpyeM METOHUMMIY — IIePeHOC 10 CXOACTBY. K mpuMepy, eciu 4epThl XapakTepa 4eno-
BeKa COBIIAZIAIOT C IIOBA/JKaMU JIEOTIAP/IA, T. €. eMY CBOVICTBEHHBI XECTOKOCTD ¥ X/Taf{HO-
KPOBIE, TO €T0 TaK 1 Ha3bIBAIOT — chui («eomappy), T. e. IPOMCXOAUT IIePEHOC I10 TI0Be-
[eHYeCKMM XapaKTepucTrkaM. ECn jke KOMITIEKIVS YeJloBeKa HallOMIHAET TOICTOTO,
HEIIOBOPOT/IVBOTO OereMoTa, TO OH ToxXe 30BeTcs kiboko («6ereMoT»), T.e. MMeeT MeCTO
IIePEHOC II0 BHELIHEMY CXOJICTBY.

[TocnoBuIia ke, B CBOI O4Yepefb, MPOSBIAS OFHO 13 KITIOUEBBIX CBOMX CBOVCTB —
CUTYaTMBHOCTD, BBIE/IsIeT HOBble KauyeCTBAa B IOBEJEHNM [[EHOTATOB MMEH, B JAHHOM
CiTy4ae )KMBOTHBIX, 1 3aKPeIULAeT KX B CBOeM JKaHpe B KIMIIpoBaHHOI popme. Tax mo-
SIBJISIIOTCSI CBOEOOpa3HbIe aMIlTya 300HOMOB B XKaHpe mapemuit [11]. A mpu ynorpeb6ie-
HUM ITIOCIOBUIIBI B pedun COOTBeTCTByIOHH/Ie XapaKTEpUCTUKU y)Ke BOCIIpMHMMAIOTCA HE
KaK MOBeleH4YecKye (BHEIIHIEe) 0COOEHHOCT XUBOTHBIX, a KaK pe3y/IbTaT CeMaHTU4e-
ckoro mepenoca. TakuM 06pa3oM, KOHTAMUHAI[MS HOMMHAIBHOTO U PEANbHOTO 3HAUe-
HVISI 371eCh [IPOSIB/IIETCS He TONbKO Ha YPOBHE CUTYAaTMBHOCTM, HO U HA YPOBHE 00pa3oB.

VIHOCKa3aHVe BCTpeYaeTcs B PA3MMYHBIX TUIAX AUCKYPCA, HO IsI TAKOTO XKAHPA,
KaK [OC/IOBUIIBI 1 ITOTOBOPKM, OHO Hambojiee XapakTepHO. «AJJIErOpMsi MOXKET ObITh
OCMBIC/IEHa KaK 0COOBIN MOAYC OOLIeH s, COCTOSALINIT B MOOM/IN3AIMY BHUMAHUS CITy-
IIAOIIETO C LIEIbI0 ITYOOKOTO OCMBIC/IEHVSI HEKOTOPOIT npen» [12, ¢.57]. Tak, mapemun
UCIIO/IB3YIOT CBOEOOPA3HYI0 XUTPOCTh: 0Opallasch K sTHoCIennpuueckuMm obpasam,
OHM 3aCTAB/IAIOT PELNIINIEHTA COBEPIINTh HEKOTOPOE MIHIMA/IbHOE NHTE/IEKTyaTbHOe
ycuve Jyisi TOro, 4ToOBI pasrafaTh 3arajKy, 3alaHHYI0 ajieropueil. B naHHoM crydae
006pasbl, KCIIOIb3yeMble B IIOCTIOBUIIAX, @ B HAIIIEM C/Ty4ae 300HOMBI, CITY)KAT «KTI0UaMI»,
OTKPBIBAIOLIVMMI IIyTh K CKPBITOI IIOJ BOMOI 4acTu aiicbepra 6eccosHartenpHoro [13,
c.84]. Kak ormeuaet B. V. Kapacuk, s mapeMuii CBOiiCTBEHHBI 00uXOHbIE (OBITOBBIE)
a/uteropui. VIX 11e71b0, B OT/IN4YME OT OBITUITHBIX a/UIETOPHIA, CTTY>KUT IIOyYeHVe PeLyIn-
eHTa, OHM 60JIee OHO3HAYHBI, YeM ObITUITHBIE a//IETOPUN, KOTOPbIe O/IU3KY K CMBOITY
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[12]. Knacc anneropudecknx 06pasoB HEOTHOPOMEH, HO 300HOMBI CPeiyl HUX JOBOIBHO
IIMPOKO YHOTPeOUMBIL.

HaspaHms pasnmMyHBIX K/IaCCOB KMBOTHBIX IIPEICTaBIEHbI B COCTaBe IOCTOBUI]
U NIOTOBOPOK B HEOAVHAKOBOM KommdecTBe. MakcuManbHOM (ppaseosornyecKon ak-
TUBHOCTBIO 00/IaZal0T 300HOMBI JOMAIIHMX >KMBOTHBIX M IITUL, YTO YKa3blBaeT Ha TO,
YTO CYaXVIMILBI, KaK M MHOTMe Ipyrye Haponbl BocTowunoit Adpuky, NCIONb30BAIN
B XO3AJICTBE PA3INYHBIX JOMAIIHMX JKMBOTHBIX: 3aHMMAJIVCh Pa3BefleHIeM JOMaIlHeN
HTUIBI, KOPOB, OBell, K03, 0CTI0B. TakuM 06pa3oM, ZaHHasA TPyIIa GppaseonTorndecKmx
eVIHNI] ITPEeJCTaB/IeHa CIeYIOIVIMI BIUIaMU KBOTHBIX.

Kypuna (kuku):

Mwana wa kuku_hafunzwi kuchakura. «[IpIIIAT He y4aT 3€MIIIO PBITb».

Teke la kuku halimwumizi mwanawe. «Kypuua 1jpinneska 60/IbHO He ITHET».

Kuku mwenye watoto halengwi jiwe. «B kypuiyy ¢ pirstaMmy KaMHeM He LIeJIATCS».
Kuku _havunji yaile. «Kypuna cBou siiinia He pa3buBaet».

Kuku wa mkata kata na akitaga hufa. «V 6emHsiKa u Kypyiia He HECeTCsI, a CHECETCS —
M3BIXAET».

Kypuma — caMmblif ynorpe6/seMplil 10 YaCTOTHOCTY 300HOM B CYaXMJIMIICKON
¢dpaseonornn. Kak BUfHO 13 IpUBEEHHBIX IPUMEPOB, 0c000e BHUMAaHME YAeNAeTC I
3ab60Te HaceKy O IOTOMCTBE, IMEHHO OHA IIPefICTaB/IseT co00it 00pasel] MaTepuHCTBA
s cyaxwmmiines. OgHaKO B HEKOTOPBIX IIOC/IOBUIIAX U IOTOBOPKAX aKILEeHTUPYeTCs
IOpyToe KauecTBO 3TONM NMTULBI — ITTYIIOCTh: YaCTO KypHUlla ONIMILIETBOPsAET HeflaIeKOro
VIV laKe CTaboro 4esioBeka, Halpumep:

Dua ya kuku haimpati mwewe. «Monb0ObI KypUILbl He TOXOJAT 0 KOPIIYHa».

Kichwa cha kuku hakistahamili kilemba. «Ha xypuHoii rosioBe TIopbaHa He HOCUTD».

BcTpedarorcs n ynomnHaHuA neryxa (jogoo), Hanpumep:
Jogoo hulia, “uta wangu u kule!”. «IleTyx o6br4HO0 roocut: “Moit 1yK Tam”».

Jogoo la shamba haliwiki mjini. «[JepeBeHCKIIT TETYX He ITOET B TOPOLe».

Koposga (ng'ombe):

Ng'ombe akivunjika mguu hukimbilia zizini. «<Ecnmun xopoBa HOTy clOMaeT — B 3arOH
OEeXXUT».

Ng'ombe mwenye tume ndiye achinjwaye. «Ty KOpOBY, KOTOpas 60UTCsI, 1 3a0MBAIOT».
Umekula ng'ombe mzima washindwa na mkia? «Konb cbenm BCIo KOPOBY, Hey>Kenmn
C XBOCTOM He CITPaBUIIbCA?»

BBIK yrmoMIHaeTCA ropasyo pexe:

Mafahali wawili hawakai zizi moja. «[IBa Obika B OZHOM 3aroHe He XUBYT».

Takum 06paszoM, Bo (paseosornn KOpoBa sIBIAETCS 0OPa3HBIM BBIPAXKEHNEM ClTa-
60CTH U TaKe TPYCOCTH, a OBIK — YIPSMCTBA U TBEPHOITOOOCTH.
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Osua (kondoo):

Ajabu ya kondoo kucheka kioo. «YguBNUTENbHO, YTO OBLIa CMEETCsI, @ CMOTPUT Ha cebs
B 3€pKao».

Kufa kikondoo_ndiko kufa kiungwana. «YmepeTb Kak OBLla — yMepeTb C HOCTOMH-
CTBOM».

MOo>HO 3aMeTHTb, 4TO BO (hPa3eoOrny OBIIA, KaK 1 KOPOBA, ACCOLMMPYETCA CO C/a-
00CTBIO U Ta>Ke IIYIIOCTBIO.

Kosa (mbuzi/kibuzi):

Kibuzi na kibuzi hununua jahazi. «Ilpogaiib ofHy KO304KY, JPYTYI0 — ¥ KYIUIIb JIOJ-
Ky)).

Jlomany (farasi):

Mpanda farasi wawili hupasuka msamba. «Ha [ByX JOLIafsaX CKaKaTb — IIPOMEX-
HOCTb ITOPBATH».

Ocern (punda):

Fadhila za punda, mashuzi. «bnarofapHOCTb 0C/Ia — JIMIID UCTIOPYEHHBIN BO3AYX».
Punda haendi bila mchapo. «Ocen He uget 6e3 ygapar.

CBuHbA (nguruwe):

Nguruwe aendalo ndilo atendalo. «3a 4em CBUHDSI UJIET, TO OHA ¥ CIE/IAET».

Nguruwe mkubwa hunagwa na mtego mdogo. «KpytHast cBUHBsI 06bIYHO HOIAAeTCs
B MaJIEHbKYIO JIOBYIIKY».

Komxka (paka):

Paka akiondoka panya hutawala. «Komka BOH — MBIIIN IPABSIT».
Riziki ya paka iko mapipani. «Bcé, 4TO KOILIKe HY)XHO, Y Hee K& B MICKax».
Vundo la kinyesi ni malazi ya paka. «Komixa ciiut taMm xe, Ijie rafiuT».

Koun(a, KaK I CBUYHbS, XapaKTEPU3YETCA KaK I'PA3HOE, HEOIIPATHOE XXNBOTHOE.

Cob6aka (mbwa):

Mbwa_wa msasi mkali ni mkali pia. «Cobaxa 3710ro OXOTHIKA TOXe 371as1».

Meno ya mbwa_hayaumani. «3y6bl co6aKky He YKYCAT APYT Jpyra».

Mpbius (panya):
Mtego wa panya huingia waliomo na wasiokuwamo. «B MblIIIeZIOBKY NOIAfIAIOT 1 Te,
KTO C Heil PAJLOM, U T€, KOrO TaM HET».

Ziba mwanya usipite panya. «1To6bl MBIIIN He [IPOJIE3IIHN, HY>KHO 3aTKHYTb ILI€/b».
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HasBaHus AMKMX XMBOTHBIX BCTPEYAIOTCS BO (Ppaseosiornm Cyaxmuim pexe, 4eM Ha-
3BaHMs JOMAIIHNX )KVMBOTHBIX, HO 1 9Ta IPYIIIIA JOBOIbHO MHOTOYNMCIIEHHA.

V3y4uB 300HOMBI JAHHOJ IPYIIIbI, Mbl MOXEM CYIMUTb O >KM3HU JMKOV IMPUPOJbI
BocrouyHoit Appukn u 0 TOM, Kakue XUIHUKHU, [I0 MHEHUIO CYaxXMIMIILeB, IPeCTaB-
JISUIV HanOOJbIIYIO OIAaCHOCTDb. Kak M3BeCTHO, paHbllle 0XOTa Ha JUKUX 3Bepeil MMera
OTPOMHO€ 3HaUY€eHe IS JII0fell 1 /ISl Hapoja CYaxyIy B TOM YKCIIe: C IIOMOIIBI0 OXOTBI
OHY 10OBIBA/IV He TOMBKO MsICO, HO U LIKYPBI )KMBOTHBIX, pOra, 6MBHU. 3/jeCh MbI IMeeM
IeNo C TAKUM TOHATHEM, KaK «IIOCTIOBUYHBII MEHTATUTET»: TUIIMIHbIe 00pa3bl anjero-
pUit CBSI3aHBI C PealysiMM, OKPY)XAIOLIMMI MMEHHO Hapop cyaxmnu. Hecmorpst Ha To
YTO MEXaHU3M AJUIETOPMI YHUBEPCAJIEH, B KKIOM KOHKPETHOM f3bIKe MOXKHO BBbIfie-
JIATH ¥ STHOKY/IBTYPHBIE MOJIE/IN, OTPaXKaIoliliie MHOTOBEKOBOJ OIIBIT OCBOEHNMSI MUPA,
CBOJICTBEHHBII OIpele/IeHHOMY S3BIKOBOMY coo01ecTBy. Tak IposBisgeTcsa 3THOCIHe-
nuduyeckas KOHLENTYyanu3anys geyictBurenbHocty [14]. B mocmoBunax u morosopkax
YIOTpeOIAI0TCSA ClIefyIolIe Ha3BaHMsA JUKIX )KUBOTHBIX:

JeB (simba):
Angurumapo simba mcheza ni nani? «<Kto ocMenuTCcst UrpaTh, KOIja ieB phIluuT?»
Simba hamli mwanawe. «JleB CBOMX >Ke JIBBAT HE eCT».

Simba mwenda kimya ndiye mla nyama. «Tot 71eB eCT MACO, KOTOPBIil HECIIBIIIHO XO-
IUT».

Chaka la simba halali nguruwe. «B Tex KycTax, Iie CULUT JIeB, KabaH He 3aCHeT».

/3 BrIIIENIpUBEeHHBIX IPYMEPOB BUIHO, YTO JIeB, KaK IJapb 3Bepeil, ONuIeTBOpsAeT
co00i1 Bem4me, CUTy U, KOHEYHO >Ke, OIIACHOCTD, Belb 3TO OJVH I3 CAMBIX KPOBOXKa/[HBIX
XUIHIKOB Cpeint ahpUKAHCKUX KMBOTHBIX, YTO TaKXKe OTPAsUIOCh BO ppaseonorniu.

Kpoxkogun (mamba):

Ana nchi yake simba, ana maji yake mamba. <Y 1bBa eCTb CBOA 3eMJIf, @ Y KPOKOAU-
JIa — CBOSI BOZIa».

Alaye kitu cha mamba asifike majini. «ToT, KT0 ecT Belb (Z06BIUY) KPOKOAWIIA, TyYLLIe
IIyCTb He HOAB/IAETCA B BOZIE».

s IIPpUBEOEHHDIX ITOCTOBUI] MOXXHO C€/IaTh BbIBO/I, YTO KPOKOAWII BO (1)1:)21360)10-
MM — CUMBOJI CUJIBI ¥ 6OJIBIION OITACHOCTM.

3mes (nyoka):
Fimbo ya mbali haiui nyoka. «Ilanka, nexxaias Bajnexe, 3Melo He yObeT».

Ukitaja nyoka shika kigongo. «Eciu Knudelb 3Mel0, TOTOBb IAIKY».

Maneno matamu humtoa nyoka pangoni. «Crafikyie c/ioBa U 3MeI0 U3 IIelljepbl BbIMa-
HAT».

Takum 06pasom, U3 IOCTOBUI] ¥ IIOTOBOPOK BYUHO, YTO 3Mesi — 9TO 0OpasHoe Ha-
3BaHIe XUTPOTo, M3BOPOTINBOTO YeI0BeKa (T.e. IePEHOC TI0 BHEIIHeMY cX0ofcTBY). Ho-
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MUHALVS 3MeN, KaK U TbBa, — 300HOMBI, 00/aaole Hanb onbiieil ppaseonorndeckoit
AKTMBHOCTDIO, UTO CBSI3aHO C OOJIBIION YMCTIEHHOCTHIO 9TUX )XKMBOTHBIX B CaBaHHax Boc-
To4HOU Adpukim, a 3HAYNT, 1 X 00pasbl BO Pppaseonornu 60see IPUBBIYHBI I CyaXy-
nniitteB. CormacHo MuGOIOrNIecKM MPeCTABIEHNAM MHOTUX apPUKAHCKIX HAPOJOB,
3Mest ObUIA ITEPBBIM KUBOTHBIM Ha 3eMite [2].

Cnou (tembo/ndovu):
Wapiganapo tembo nyasi zinaumia. «C/I0HBI BepyTCsi — TpaBa CTpajaeT».

Ndovu hashindwi na pembeze. «ClIOH He TEPINUT MOPaXKEHMsI OT CBOKX >Ke OMBHE».

Cnon CUMBO/IN3NPYET MOILb, CUITY, U Ja’Ke 13 IOC/IOBUI, 11 ITIOTOBOPOK YyBCTBYETCA

YBa’KE€HIIE 9€/IOBE€KA K )KUBOTHOMY CTOJIb 60/BLIOTO pa3Mepa.

HOE.
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Beremor (kiboko):

Ungenda juu kiboko makazi yako ni pwani. «Xoderup, 4706 6ereMOT He TOCTAJ, — XXMI-
BU Ha CYLIe».

Kiboko aliyepasha habari hapasui mtumbwi. «bereMoT, KOTOPBIII IIPOCTO IepefaeT HO-
BOCTH, He Pa3sopBeT JIOAKY».

ByitBon (nyati):

Nyati mwenda pweke, windo rahisi la mwindaji. «ByitBon, uayuwmit ognH, — Jerkas
HoO6bIYa 111 OXOTHUKAY.

I'mena (fisi):

Njia mbili zilimshinda fisi. «[IBe foporu rueHy ¢ my Ty cOMmIm».

Kab6an (nguruwe):

Chaka la simba halali nguruwe. «B Tex KycTax, Iie CUANT JIeB, KabaH He 3aCHET».

Kigumba kwa nguruwe_kwa mwanadamu kiuchungu. «Crpena panut u xabasa, u de-
JIOBEKay.

VI3 mocnoBu1] BUHO, YTO KabaH IpefCTaB/IsgeTCs CyaxmInilliaM Kak crnaboe )KMBOT-

I'Bepena (tumbiri):
Tumbiri akiisha miti huja mwilini. «<Ecru y TBepepl HeT JiepeBa, OHa U Ha YeJlOBeKa
IPBITHET».

Tumbiri aliye kwao jemadari. <Vl rBepena B cBoell cTae KOMaHIUP».
ITaBuan (nyani):

Nyani akikosa bungo husema li chungu. «Ecyu maBuaHy He XBaTaeT IUIOfA, OH TOBOPUT,
9TO IO TOPBKUIT».

Nyani haoni tundule. «ITaBuaH CBOII 3a]] He BULUT».
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Maprsiuka (kima):

Kima akicheka kaiona ngome karibu. «Ecmu MapTblilika cMeeTcsi, 3HAYNT, BULAT I10-
6/IM30CTI KPEIIoCTh (MECTO, i€ MO>KHO CIIPSTATHCS)».

Utak, B cyaxwmiickoil ¢paseonorny GUIypupyeT HECKOIbKO BUIOB 00e3bsH,
CpenM HMX MapTHIIIKA U MaBUaH, HO BCe OHM ONMUIETBOPAIOT ITTYIOCTDb U HEATEKOCTb.
B nenom ynorpe6ienne JaHHOTO 300HOMa BCTpedyaeTcsl BO (paseoornyecKmx efyHMm-
11ax HeYacTo.

oBonmpHO 607bI1I0I Ppa3eonornyeckoil AKTUBHOCTHIO 0O/TAAIOT U HA3BAHU IITHLL.
Cpenu HuX:

Kopuryn (mwewe/kengewa):

Dua ya kuku haimpati mwewe. «Monb6bI KypuIibl He JOXOISAT [JO KOPILIYHa».

Sctpe6 (kozi):

Kozi_ mwana mandanda kulala na njaa kupenda. «fIctpe6 — XMIIHMK, €C/Iu CIIUAT TO-
JIOJ{HbIil, 3HAYNT, EMY TaK HPaBUTCS».

Kozi halei kuku wa wana. «fIctpe6 He BOCIUTBIBAET IIBITIISAT.

Coxon (kipanga):

Unamlaumu mwewe na kipanga yuwesha kuku. «Tbl KopiryHa 0OBMHSeIIb, @ COKOJ KY-
puny goemaeT».

Ipud (tai):

Makukuu ya tai si mapya ya kengewa. «To, uro mjs rpuda cTapo, To 1 Ajis KOpIIyHa
He HOBO.

Bopona (kunguru):

Vita vya panzi ni furaha ya kunguru. «KysHe4uKu BOIOI0OT — BOPOHE PAfOCTb».

Kunguru mwoga hukimbiza bawa lake. «TpycnuBass BopoHa 6€XXUT OT COOCTBEHHOTO
KpbUTa».

Kama kunguru na mwewe. «Kax BopoHa ¢ KOpIIyHOM» (HEMVPHO).
Kidege hakina nyumba, nyumba yake mti. «Y ITUYKM HET ZOMa, ee TOM — JiepeBO».

Vsy4nB ¢paseonorndeckne eIVHUIBI TaHHON TPYIIIBI, MOKHO CKa3aTb, YTO TPY-
COCTb 1 6€33aLUTHOCTb BOPOHBI ¥ KYPUIbI IIPOTUBOIIOCTABIIAIOTCS CUTIE U YKECTOKOCTH
XUIHBIX OTNL, CPeY KOTOPBIX Hanbojiee 4acTo ynoTpebsaeMblii 300HOM — KOPIIYH.

Bo ¢paseonoruy cyaxmnmm MOXHO BBILEIUTD U €lle OfHY IPYIITy — IIOCTOBUIIbI
U TIOTOBOPKY C JICIIOJIb30BaHMEM Ha3BaHMUII pa3IMYHbIX BUJ0B HaceKoMbIX. Hampumep:

ITuena (nyuki):

Fuata nyuki, ule asali. «Vgu 3a maemaMmmu — Haiielb Mel».
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Ungejua alacho nyuki, asali hungeiramba. «Ecy 6bl Tl 3HaJI, 9TO €fIAT ITY€TIbI, TO He
nu3azn 6b1 Mey.

Nyuki anaunda asali, bungu anaunda udongo. «II4ena gaet Mep, a MepIIeHb — ITIMHY».
Nyuki huenda na maua yake. «IIdenpl 1eTal0T K CBOUM I[BETKaM».
Fadhili ya nyuki ni moto. «B 61arogapHoCTb IT4e/1aM — OTOHb».

[Tuena ¢purypupyer B cyaxmmmiickux ¢ppaseonorndeckix efyHNIAX Jallle, YeM BCe

OCTa/IbHbIE HAaCEKOMBbIe. DTO CBA3aHO C TeM, YTO /I MHOTUX HaponoB BoctouHoit Appu-
K1 60pPTHIYECTBO — OJHO Y3 OCHOBHBIX 3aHATMHIL.

Komap (mbu):

Hapana masika yasiyo na mbu. «He 6biBaeT ce3oHa MacuKa (Toxper) 6e3 KoMapoB».

Hakuna koko lisilokuwa na mbu. «HeT Takux MaHI'POBBIX 3apOCrieit, Ije Obl He ObIIO
KOMapoB».

CopokoHOXKa (jongoo):

Ukitupa jongoo tupa ung ongo wake. «Xodelb 130aBUTHCSA OT COPOKOHOXKM, OpPOCh
U IIPYT, HA KOTOPOM OHA CUIUT.

KysHeuuk (panzi):

Vita vya panzi ni furaha ya kunguru. «Ky3sHeunku BOIOIOT — BOPOHE PajloCTb».

Kon (kunguni):

Kitanda usichokilalia, hujui kunguni wake. «Tbl He 3Haellb KJIOIIOB TOIl KpOBATH, Ha
KOTOPOJ1 HE CIIajI».

HOCTIC}IHHH rpynia 300HOMOB, yrIOTpe6TIHeMI)IX B YCTO]ZQMBbIX BbIpOXKEHUAX, —

Ha3BaHMsA MOPCKUX >KMBOTHBIX. ITO MOXHO JIETKO OOBSCHUTD TeM, UTO S3BIK CyaXMIn
IIMPOKO PacHpOCTpaHeH IMEHHO B IPMOPeXXHOI 30He (BOCTOYHOE mobepexxbe VHpmit-
CKOTO OKeaHa), a 3HAYNUT, OCHOBHBIM 3aHATIEM MHOTUX 9THOCOB, TOBOPALINX HA CYaxIIn,
ABJIsIETCS PBIOOJIOBCTBO. B MOCIOBMUIIAX U IIOrOBOPKaX (GUIYPUPYIOT C/IeAYIOLIie BUMDI
MOPCKOII (hayHbI:
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Kapakaruua (mkizi):

Hasira za mkizi tijara ya mvuvi. «[HeB KapaKaTUIbI — 6OraTCTBO pblbaKay.

Ckar (taa):

Taa haachi mwibawe. <Y ckaTa Koouue IVNIABHUKU He VICIE3HYT».
Axyna (papa):

Avumaye baharini papa kumbe wengine wapo. «Eciu KTO-TO IIYMUT B MOp€, TO Cpasy
HOSB/IAETCA MHOTO aKy/».
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Kpa6 (kaa):

Kaa akiinua gando mambo yamekatika. «IToka pax KJIEIIHIO IIOZHUMET, y>Ke U Jery
KOHeIl».

Yepemaxa (kobe):

Kobe haumi mguu wa chui. «Yepemnaxa yeonappa 3a aly He yKyCUT».

Pw16a (samaki):

Samaki mmoja akioza huoza wote. «Eciu ogHa ppiba Havama THUTb, TO THUET BCSI».
Samaki huanza kuoza kichwani. «Pp16a rHUET C TOTOBBI».

Kax BuHO 13 BbIIIENpUBENEeHHBIX TIOCTOBULL, Pbiba (samaki) BociprHUMAaeTCs MC-
KJIIOYMTEIBHO KaK IIPOJYKT IMUTaHus, depernaxa (kobe) n kpab (kaa) — Kak MepnTenb-
Hble U C71abble CYIeCTBa, a CKaT (faa) — KakK He4To, IpefCcTaB/IAollee Cepbe3HyI0 OIac-
HOCTb.

Takyum 06pa3oM, U3y4MB MapeMuy Hapofia CYaXuIyu, Mbl yOeIUINUCD, YTO B CyaXU-
JIMICKMX TIOCTIOBMI[AX ¥ ITOTOBOPKaX ¢ KOMIIOHEHTOM-300HOMOM IIPUCYTCTBYeT CMe-
IIAHHAS OLIEHOYHAsI KOHHOTALVS, OTPaKaollas aMOMBaEHTHOCTb BOCIIPUATHSA >KUBOIT
IPUPOJDI YeJIOBEKOM. B 11e710M B 06pa3HOIl CMMBOJIVIKE 300HOMOB B SI3BIKE CYaXWJIN, I10-
IOOHO PYCCKOI U aHIIMIICKOIL, Tpe06/I1afjaloT OTPULIATe/IbHbIE CyOBEKTUBHO-OLIEHOUHbIE
KOMIIOHEHTHI [14]. Tak, MHOTHe OTpUIjaTeNbHbIE XaPAKTEPUCTUKI ACCOLUNPYIOTCS Cpasy
C HeCKO/IbKMMM 300HOMaMI: IIyIIOCTb — ¢ Kypuueit (kuku), oBuoit (kondoo), kopoBoit
(ng'ombe), xuTpocth — co 3Meeit (nyoka), ruenoit (fisi); >keCTOKOCTb — C KOPIIYHOM
(mwewe), neomapmom (chui) n xpoxopmnom (mamba). Ob1as ceMaHTUYECKAs aCMMe-
Tpusi GppaseonornIecKoit CUCTeMbI (CIBUT B CTOPOHY OTPUIIATE/IbHBIX 3HAYEHMIT) MOXKET
6bITb 00'BsICHEHA 6OTIEE OCTPOIT HMOIMOHATIBHON I PEYEMBICTUTENBbHON PeaKIueit Tofeit
MMEHHO Ha OTpUIjaTebHble sIBeHMs. K TOMYy e ajueropusi mosBo/sieT He HAa3bIBaTh
Beliy CBOMMMU MIME€HaMI, a JINIIIb HAaME€KaTb Ha HUX, T.€. TEM CaMbIM IIOMOTraeT I/I36eFaTb
HPSIMBIX OCKOPO/IEHNUIL. Y/ielIbHBI BeC MOMOXKUTETIbHBIX KOHHOTAINMII 3aMETHO HIDKE,
XOTS ¥ TIOJIOXKUTETbHbIE XaPAKTEPUCTUKI BCTPEYAIOTCS, HATIpUMep JieB (simba) u cnon
(ndovu) acconumpyroTcs ¢ MOLBIO U cyoi, Kypuna (kuku) — ¢ 06pasoBbIM MaTepyH-
CTBOM, a IIeTyXoM (jogoo) Ha3bIBAIOT CMEJIOTO YeloBeKa. AJIeropu4ecKmii Mofyc oo1e-
HVISI, CBOJICTBEHHBIII JKAaHPY IIOC/TIOBHUI] B II€/IOM, TAPEMISIM C KOMIIOHEHTOM-300HOMOM
B OCO6eHHOCTI/I, II03BOJIACT HPI/IBHC‘II) BHIVIMAHIE CO6eCCHHI/IKa, HpI/ITHI‘I/IBaH ero cBoen
HeTPUBUAIBHON MaHEPOIT MperofHeceHNsT MHPOPMALNU U CKPBIBas 3a STHOCHELH-
4ecKMMU 00pa3aMyl )KMBOTHBIX CBO€OOPA3HYIO 3arajiky, KOTOpasi HeBOJIbHO 3aCTaB/IsIeT
MBIC/Tb paboTarTh.
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